
Prohláðení jednatehi Declaration of
Executiue Directors

lng. Duðan Kastl, nar. 9.4.1975, bytem Legií 2647128,

2S1 Ot Riöany, Öeská republika;

TomáË Jirkú, nar. 16.3.1974, bytem Valentinská

22112, Josefov, 110 OO Praha 1, Öeská republika; a

lng. Duéan Kastl, born on I April 1975, residing Legií

2647/28, ZS1 Ot Aieany, the Czech Republic;

Tomáé Jirktt, born on 16 March 1974, residing at
Valentinskët 22/1 2, Josefov, 1 10 00 Prague 1 , the

Czech Republic; and

Wouter Koen Dijkman, nar. 31 .3.1988, bytem

3034PR Rotterdam, N ieuwe Crooswijkseweg 42- 402,

Nizozemsko,

Wouter Koen DÍjkman, born 31 March 1988, residing

at 3034PR Rotterdam, Nieuwe Crooswiikseweg 42'
A02, Netherlands,

jako jednatelé spoleönosti

Grystal RE Fund s.r.o., spolecnost s ruðenÍm

omezenfm, podle právního iádu Öeské republiky, lÖ

067 18 329, se sídlem Obchodní 2722110,251 01

RíÕany, Öeská republika,zapsaná v öeském

obchodním rejstiíku vedeném Mèstskfm soudem v

Praze, sp. zn. C 287761 (,,Spoleënost"),

v souvislosti s pieshraniöní piemënou formou fúze

slouðením (,,PÍemèna") SpoleÖnosti, jako zanikající

spoleðnosti, pii Pieménë s nástupnickou spoleöností

United Crystal 2024 Holdco S.à r.1., spoleönost

s ruðením omezenfm (zkratka: S.â r./.), zaloZenou

podle práva Lucemburského velkovévodství, se sídlem

2453 Lucembu rk, 2-4 rue Eugène Ruppert,

Lucemburské velkovévodství, zapsanou v obchodním

rejstiíku Lucemburk (Reglsfre de Commerce et des

Socléf és, Lu xembou rg), reg istraðn í öíslo 8289 1 95

(,,Nástupnická spoleönost"), a zanikajícími

spoleönostmi:

as the executive directors of the company

Crystal RE Fund s.r.o., limited liability company
(spoleönost s ruöením omezenym; in short: s.r.o.)

under the laws of the Czech Republic, lD No. 067 18

329, with registered office Obchodní 2722/10, 251 01

Ríöany, the Czech Republic, registered in the Czech

commercial register maintained by Municipal Courl in

Prague, file number C 287761 (the "Company"),

in connect¡on with the merger by acquisition (the

"Transformation") of the Company, as the dissolving

company, withing the Transformation, with the

successor comp any lJnited Crystal 2024 Holdco S'à

r.1., a limited liability company (abbreviated as; S.â r./.)

incorporated under the laws of the Grand Duchy of
Luxembourg, with its registered office at 2-4, rue
Eugène Ruppert, L-2453 Luxembourg, Grand Duchy

of Luxembourg, registered with the Luxembourg Trade

and Companies Reglsfer (Registre de Commerce et

des Socléfég Luxembourg) under number 8289195
(fhe "Successor Company"), and the dissolving

companies:

Crystal RE Development s.r.o., lÖO: 056 70 471, se

sídlem Obchod ní 2722110,251 01 Ríöany;

Crystal RE Ricany s.r.o., lÖO: 19474105, se sídlem

Obchodní 2722110,251 01 RíÕany;

Crystal Real Estate a.s., lÖO: 078 05 217, se sÍdlem

Technická 2247,251 01 RÍöany;

tímto dle $ 591 pism. b) ZoP (ak definován níZe)

prohlaöují, 2e

i. Spoleðnost není dluZníkem, ohlednè kterého by

Crystal RE Development s.r.o., ID No.: 056 70 471,

with its registered office at Obchodní 2722/10, 251 01

Ktcany:

Crystal RE Ricany s.r.o., lD No; 194 74 105, with its
registered office at 2722/10,251 01 Ríöany;

Crystal Real Estate a.s., lD No.: 078 05 217, with its
registered office at Technicka 2247,251 01 Ríéany;

hereby according fo $ 59/ (b) AoT (as defined below)

declare that

i. The Company is not a debtor subiect to



probíhalo insolvenðní iízení, ani není v likvidaci;

ii. k dneënimu dni neuplatnil Zádnf véiitel

Spoleönosti právo na poskytnutí dostateöného

zaji5tèní ohlednè su/ch pohledávek dle $ 35

zâkonaö. 12512008 Sb., o pieménách obchodních

spoleöností a druZstev (,,ZoP"), a ani nezahájil

Zádné soudní íízení, jeho2 piedmètem by bylo

urðení povinnosti poskytnout vráiiteli dostateÕné

zajiÕtèní jeho pohledávek v souvislosti
s Pieménou, a Piemènou nedochází ke zhorëení

dobytnosti pohledávek véiitelú Spoleönosti; ani

nejsou dány podmínky pro zahájení insolvenÖního

iizení ani si nejsou védomi, Ze by byl podán návrh

na zahájení insolvenöního iízení;

iii. si nejsou védomi skuteöností, pro které by

Nástupnická spoleðnost nemèla b¡it po nabytí

úöinnosti Piemèny schopna dostát svlm dluhúm

nebo dluhúm, které na ni podle projektu Piemèny
pieély, v dobé jejich splatnosti;

iv. k dneénímu dni neexistuje situace, Ze by celková

ztráta Spoleönosti na základë úÖetní závërky
dosáhla takové vliÕe, 2e pii jejím uhrazení z

disponibilních zdrojü SpoleÕnosti by neuhrazená

ztráta dosáhla poloviny základního kapitálu;

v. s ohledem na vðechny okolnosti vyplyvlícíz
úöetnictví Spoleönosti a Nástupnické spoleÖnosti

si nejsou védomi skuteönosti, åe by Nástupnická

spoleönost vykázala v dúsledku Pfemény ztrátu,

tj. bude splnèn poZadavek $ 5a odst. I ZoP, 2e

celková ztráta Nástupnické spoleÖnosti

nedosáhne následkem Piemèny takové v!ðe, Ze

by pii jejím uhrazení z disponibilních zdrojú

neuhrazená ztráta dosáhla nejménè poloviny

jej ího základního kapitálu.

Toto prohlá5ení bylo vyhotoveno v öeétinè a angliÖtinè.

V piÍpadé rozporù má piednost öeská veze.

insolvency proceedings, nor is it in liquidation;

ii. to date, no creditor of the Company has

exercised the right to provide sufficient
security regarding its claims pursuant to $ 35

of Act No. 125/2008 Coll., on transformations
of commercial companies and cooperatives
("AoT"), nor has it initiated any court
proceedings, the subject of which would be

determination of the obligation to provide the

creditor with sufficient security for its claims in

connection with the Transformation and due

to the Transformat¡on there is no deterioration
in the ability to collect the claims of the

Company's creditors; nor are the conditions
for the initiation of insolvency proceedings
given, nor are they aware that a proposal for
the initiation of insolvency proceedings would

be submitted;

ii¡. they are not aware of the facts for which the

Successor Company should not be able to
meet ¡ts debts or debts transferred to it
according to the Transformation proiect at the

time of their maturity after the Transformation
takes effect;

to date, there is no situation where the total

/oss of fhe Company based on the financial

statements would reach such an amount that

if it were paid from the Company's available
resources, the unreimbursed loss would

reach half of the share capital;

v. taking into account all the circumstances
resulting from the accounting of the Company

and the Successor Company, they are not
aware of the facts that fhe Successor
Company would report a /oss as a result of
the Transformation, i.e. the requirement of $
5a (1) AoT, that the total loss ofthe
Successor Company will not reach such an

amount as a result of the Transformat¡on that

when it was paid from available resources,
the unreimbursed loss reached at least half of
its share capital.

This declaration has been prepared in Czech and

English. ln case of diserepancies the Czech version

shall prevail.
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V/ln dne/on

lng. Duöan Kastl, jednatel I executive directors

[obyðejn¡7 podpis/ simple signature]

Tomáö Jirkú, jednatel I executive directors

[obyöejn! podpis/ simple signaturel

Wouter Koen Dijkman, jednatel I executive d¡rectors

[obyöejnf podpis/ simple signature]

J
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STATEMENT

I lntroduction

This is a statement by Freek Hilberdink, civil law notary officiating in

Amsterdam, the Netherlands.

2 Statement

2.1 The signature appearing on the attached document is the true and genuine

signature of:

Wouter Koen Dijkman, born on 31 March 1988.

2.2 The significance of this statement is strictly limited to the ascertainment of the

identity and the signature of the person mentioned herein. No judgements are

made by the undersigned, civil law notary, with respect to - inter alia - the

content and possible legal consequences of the attached document or any

other aspects thereof.

2.3 This statement may only be relied upon on the express condition that any

issues of interpretation or liability thereunder will be governed by Dutch law and

be brought exclusively before a Dutch Court and is subject to the General

Terms and Conditions of Loyens & Loeff N.V.1 which include a limitation of

liability clause.

the on 14 November2025

These General Terms and Conditions are attached and may also be consulted via
www.lovensloeff.com. These conditions are also deposited with the Trade Register of the Chamber
of Commerce under number 24370566.

#58683064
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't.1

1.2

1.3

2

2.1

2.2

3

2.3

Law &Tax

LOYENS & LOEFF. GENERAL TERMS AND CONDITIONS

Scope

These are the generâl terms and conditions of Loyens & Loeff N.V. (Loyens & Loeff, we, our or us). Loyens & Loefi is a publ¡c lim¡ted

l¡ability company with its statutory seât in Rotterdam and regìstered with the Trade Register of the Chamber of Commerce under

number 24370566.

These general terms and conditions apply to all seru¡ces we perform for our cl¡ents (you or your).

Related Persons may rely on these general terms and conditions. The stipulat¡ons made in Clause 2.2,4.1 lhlough 4.4. 6.2 and 8 of

these general terms and conditions serue as ¡rrevocable third-party clauses (orheíoepel¡jke derdenbedingen) to the benefit of the

Related Persons. Related Persons include: any (former) employees, other staff, counsels, shareholders, partners, subs¡d¡aries,

affilialed entities (¡ncluding other entities operating under the name Loyens & Loeff, and the¡r (former) employees etc.) ãnd the

foundalions for the management of third-party funds (sticht¡ngen derdengelden) engaged by us.

Engagement

We reserue the right not lo prov¡de any services, for inslance based on conflict checks, client checks and matter acceptance checks.

Loyens & LoeÍ is your sole conlracting parly, regardless of whether you enter into an âgreement w¡th a v¡ew to a specific Related

Person. lf the performance of seruices gives rìse lo âny liability, only Loyens & Loeff (and not any Relãted Person) can be held liable.

Articles ?:404 and 7:407 paragraph 2 of the Dutch Civil Code (Burgerl¡ik Wetboek) do not apply.

ln prov¡ding our serv¡ces we ¡nvolve Related Persons. ln addition, we may engage persons not related to Loyens & Loeff where such

engagement is desirable for the provision of our seruices (such as fore¡gn counsel, bailiffs, and translators, cumulat¡vely refened to as

Delegates). lf any Dèlegate is engâged, you will be bound by the terms of engagement agreed by us w¡th such Delegate. We are not

liable for any damages caused by Delegates and Delegales mây rely on articles 4.1 through 4.4 and I of these general terms and

condit¡ons.

Fees and ¡nvoicing

Unless agreed otherwise, we render our services on a l¡me spent basis ¡n accordance with our hourly rates ¡ncreased with (a) 6% off¡ce

surcharge and (b) any out-of-pockets expenses (such as lravel costs and costs of Delegates). Where applicable VAT will be charged

on any fees and costs. Our hourly rates are subject to review annually per 1 January and based on sen¡or¡ty ofthe person involved.

Unless agreed otheM¡se, our invoices will be issued monthly ¡n Euro and will be sent to you either electronically or by ordinary mail.

lnvoices are payable w¡th¡n lhirty days of the date of the ¡nvo¡ce.

L¡ab¡lity

Any l¡ability of Loyens & Loeff resulting from seru¡ces rendered by or under the responsib¡lily of tax advisors, ¡s lim¡ted to the lower of

(i) three t¡mes the fees paid and/or owed by you for lhe seruices provided under the engagement, or (ii) EUR 2,500,000. Reference to

tax adv¡sors includes tax advisors who are lawyers (advocafen, avocats à la Cour, etc.).

Any liability of Loyens & Loeff to which article 4.1 is not applicable, ¡s limited to the amount pâid by the ¡nsurer under the appl¡cable

profess¡onal liabil¡ty insurance policy, increased by the amount of the deductible that is not for the account of the ¡nsurers under the

pol¡cy terms and condilions. ln the event that the insurer does not pay any amounts, our liab¡lity is lim¡ted to EUR 2,500,000.

You indemn¡fy us, Related Persons and Delegates against any and all claims by any third party related to or in connect¡on with the

prov¡sion of seruices by us, Related Persons and Delegates and costs incurred by us ¡n relal¡on lo such cla¡ms, ¡nsofar âs these claims

and costs are greater than or d¡fferent from lhose to which we would be liable pursuant to lhese terms and cond¡tions. For the sake of

clar¡ty, third part¡es ¡nclude any persons related to you.

ln the context of our engagement, we or the foundations for the mânâgement of third-party funds (st¡cht¡ngen derdengelden) engaged

by us may hold your funds or third-parly funds for safekeeping and deposit these funds in a bank of our cho¡ce under the conditions

st¡pulated by lhat bank. We or our foundations for the management of lhird-party funds (sücht/rgen derdengelden) are not l¡able to the

extent that any chosen bank does not meet its obl¡gat¡ons. You are responsible for costs assoc¡ated w¡lh us or of the foundations

holding your funds and ãny such costs may be set off aga¡nsl the funds held.
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5.2

5.1

5

6

8

8.1

Law & Tax

Reponing obl¡gations, customer due d¡ligence and anti-money laundering

Pursuant to applicable law, we are required to perfom due diligenæ on our clients and persons related lo our clients. Th¡s means,

among otherthings, thatwe are requ¡red to request and hold certain infomation and documents on entit¡es and persons. You undertake

lo provide us with any ¡nformation and documents we request in order lo sât¡sfy our obl¡gat¡ons under the appl¡cable laws as same are

appl¡ed in accordance with our intemal pol¡c¡es and procedures.

Pursuant to appl¡æble law, we may be obl¡ged to provide certain information to government or tax âuthorities. This includes having to

report lransactions to loæl ãuthorities (including the Financìal lntelligence Unit) and reporting requ¡remenls under

Direclive 2O18l822lEU regarding reportable cross-border arrangements. Please consult our website for more ¡nformation on the lerms

of these reporting obl¡gations.

Data and pr¡vacy

ln the context of our engagement, we will process certain personal data, includ¡ng personal data relat¡ng to you, your representatives,

employees, ultimate beneficial owners and contact persons as well as other personal data provided to us by you. For further informatìon

about the way we process personal data, we refer to our Privacy Statement available on our website:

https:/ trw.lovensloeff.com/en/en/about-usileqal-privacv/privacv-statemenu. ll you provide personal data to us of persons other than

yourself, you undertake to provide a copy of our privacy statement to those persons.

We may utilize digital or other seru¡ces ("dig¡tal seruices"), whether or not ofiered by third parties which include, amongst others,

telecommun¡cat¡on seru¡ces, software programs, applications to transmit, share or store data digitally or ¡n â cloud or otheMìse, inlernet,

e-discovery, automated due diligence or other appliætions which allow data to be processed, searched, analysed, translated (includ¡ng

with the use of art¡ficial inlelligence). As a result, data could be processed on seruers or a cloud controlled by third part¡es. We will

exercise due cãre ¡n our selection of these th¡rd parties and such dig¡tal services- We are not liable for any acts ând/or omiss¡ons of

these parties (including their ¡nsolvency or default) and for any damage or loss ensuing from lhe use, unava¡labìl¡ty, loss or restricted

use of such digital seruices. We also exclude any liability resulting directly or indirectly from (a) any restriction or loss of lhe ab¡l¡ty to

use, operate or access computers, ihe network or the data or (b) any data breach, whether oÍ not as a result from a data leak or a

cyberattack. All ¡f and to the extent allowed under applicable laws and regulâtions.

We retain electronic and/or hardcopy fìles dur¡ng the period that is determ¡ned by our professional prãctìce standards and applicable

laws. After that period, we may destroy such fles-

You consent to us shar¡ng ¡nfomalion, including confìdentiãl ¡nformation, with Related Persons and Delegates for lhe purposes set

forth in Clause 2.4, subject to the¡r observance of any applicable confidenliality obligat¡ons.

Term¡nation of the engagement

You may term¡nâte our engagemenl at any time by g¡ving wr¡tten not¡ce. We may terminate the engagement by written notice taking

into account a notice per¡od.

ln case of termination of our engagement you owe the fees for the work cârried out by us, including the work required to transfer lhe

matter to you or a third party.

Disputes, appl¡cable law and juÌisd¡ction

Services performed by our attorneys at law, civ¡l law nolar¡es ând tax advisors are subject to the respective professional rules

(beroepsrege/s) of (i) the DutchBarAssociat¡on (/VOyA), (ii) the Dutch Associat¡on of TaxAdvisers(/VOB), (iii) the

Royal Dutch Organ¡sation of Civ¡l Law Notaries (K/VB) and (iv) any foreign bodies as may be appliæble.

An off¡ce-grievance procedure (kantoorklachtenprocedure) ¡s applicable. See our website lor more ¡nfomation.

The relalionsh¡p between you and us ¡s governed by lhe laws of the Netherlands. This includes all relat¡onships of both contractual and

non-contractual origin.

The court ¡n Rotlerdam, the Netherlands, has exc¡usive jur¡sdict¡on, ¡n first instance, to hear any disputes between you and Loyens &

Loeff relal¡ng to any agreements and/or seruices to which these terms and conditions apply, including non-contractual obl¡gat¡ons

relating thereto as well as disputes concerning lhe exìstence and validity of such âgreements.
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